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  (1) a. абажу́р [ăbăžúr] ‘ ’ анана́с [ănăna ́s] ‘ ’

огоро́д [ăgărót] ‘ ’ оборо́т [ăbărót] ‘ ’

весна́ [v’ĭsna ́] ‘ ’ медве́дь [m’ĭdv’ét’] ‘ ’

b. тарака́н [tərăka ́n] ' ' ко́мната [kómnətə] ' '

молоко́ [məlăkó] ' ' ко́локол [kóləkəl] ' '
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(V‐ man[cl])
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manner[open])

a. t{V‐man[cl]   /to/ *!
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   c. { }           / /  *! *

b. t{V‐man[cl], V‐pl[cor]}   /te/ Max(V‐ 
man[cl])hd

*V‐man[cl] Max(V‐
man[cl])

a. t{V‐man[cl], V‐pl[cor]} /te/ *!

☞ b. t{V‐pl[cor]}           /ti/ *

  b. HaveManner, *V man[cl] Max(V man[cl]) Dep(V manner[open])
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(V man[op])
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c. tjı{V pl[cor]1, V man[op]}
                      /??/
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pl[cor])

M a x ( V ‐
pl[cor])
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b.     tsuná *! * *
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(13) a. /toıta/
'hypothetical word'

Lic
Noncorner

Max[+front
]

Max[
high]

Max[round
]

a. [taıta] *

b. [tuıta] *!

c. [toıta] *!

b. /teta/
'hypothetical word'
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Noncorner

Max[+fron
t]

Max[
high]

Max[round
]

a. [tiıta] *
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(14) a. /kakáo/ Lic Noncorner Max[+front] Max[ high] Max[round]

a. [kakaə] *

b. [kakao] *!

c. [kakaa] *

b. /buterbrod/ Lic‐Noncorner Max[+front] Max[‐high] Max[round]

 a. [bŭtirbrót] *

b. [bŭtarbrót] *!

c. [bŭte'rbrót] *!

d. [bŭtɛrbrót] *! *

(3)

.

Crosswhite(2000) (14) , (14a)

. /o/

. Crosswhite(2000) [ə]

/o/
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[kakaə] [kakaa] . (14b)
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.28) 



(15) a. /kakáo/ HaveManner *V man[cl] Max(V
man[cl])

Dep(V
manner[open])

a. [kakaə] *! *

b. [kakao] *!

c. [kakaa] *

 b. /buterbrod/ HaveManner *V
man[cl]

Max(V
man[cl])

Share(V
pl[cor]) 

a. [bŭt’irbrót] *

b. [bŭt'arbrót] * *!

c. [bŭt'erbrót] *!

d. [bŭtɛrbrót] *! *

(16) a. /kakáo/ Ident(bk) Ident(hi) Ident(rd)

a. [kakaə] *

(?) b. [kakao]

c. [kakaa] *

b. /buterbrod/ Ident(bk) Ident(hi) Ident(rd)

a. [bŭtirbrót] *!

b. [bŭtarbrót] *!

c. [bŭte'rbrót]

 d. [bŭtɛrbrót] *!

28) /a, i, u/
, [ə]

[o, ɛ] . 



Iosad(2012) (15a, b)

. (15a) [ə]

HaveManner , 

[closed] /e, o/ *V

man[cl] . (15b) [bŭtɛrbrót]

*V man[cl] . 

Padgett(2004) (16) (a)

, (b)

. (16a) Padgett
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/boa/, /kakao/, /radio/
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[a] [ə]

[ə] . [a]

[ə] [low] .  

 

(17) a. Max Noncorner/UndecLex 

.  



(18) a. /kakáo/ Max
noncorner/UndecLex

Lic
Noncorner Max[ high] Max[round]

a. [kakaə] *! *!

b. [kakao] *

c. [kakaa] *! *!

b. /vodá/
Lic
Non-
corner

Max
[ high]

Max
[round]

Lic
[ low]/

WF

Lic
[+low]/

Wordbeg

Lic[+low]
/Prestress

a. [vəda] * *!

b. [vada] *

c. [voda] *! *

    b. Lic [ low]/Wordfinal (Lic-[-low]/WF) [

low] .

    c. Lic[+low]/Wordbeg. [+low] 

.

    d. Lic[+low]/Prestress [+low] 

. 

(17b) (17d) [a] [ə] . 

(14) - (16) /kakao/ .29)

(18a) /kakao/ Max

noncorner/UndecLex [round] 

. /voda/

[a] Lic[+low]/Prestress 

29) , 

.



(20) a. /buterbrod/
IdentC
[back]

Share
CV

[back]

Lic
Non-

corner

Max
[+front]

Max
[round]

Li c [
low]/WF

a. [bŭt’irbrót] *!

b. [bŭtirbrót] *!

c. [bŭt’erbrót] *! *

d. [bŭtɛrbrót] *

b. /vesná/ IdentC
[back]

Share
CV

[back]

Lic
Non-

corner

Max
[ high]

Max
[round]

Li c [
low]/WF

a. [v’isna] *

b. [visna] *! * *

c. [v’esna] *!

d. [vɛsna] *! *

[vada] [vəda]

.

/e/ . 

, 

. 

.

(19) a. IdentC[back] [back] . 

    b. ShareCV[back] [back] . 

[back] , 

[back] . .



(20a) /buterbrod/ /e/ [i] [ɛ]

. /t/

[back] , [back] [back] 

IdentC[back] ShareCV[back] 

. (20b) /v/

[ back] 

, 

Lic Noncorner . 

, 

(17) (19) , 

. 

(21) IdentC[back] ShareCV[back] Max noncorner/UndecLex, Lic

Noncorner Max

[ high] Max [round] Lic [ low]/Wordfinal, Lic[+low]/ 

Wordbeg, Lic[+low]/Prestress

/o/ [a] [ə] , /e/ [i]

. 

, ShareCV[back]

Max noncorner/UndecLex

. [a] [ə]

Lic [ low]/Wordfinal, Lic[+low]/Wordbeg, Lic[+low]/ 



Prestress

. 

. /e/ [i] , /o/

[a] [ə] /u/

[i]

. /e, 

o/

. 

, [e, o] [a, e, i, o, u, ə] 

. 

. , 

. 

. Max

noncorner/UndecLex

IdentC[back], ShareCV[back]
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 ABSTRACT

Vowel Reduction in Russian

Lee, Sungmin

For a long period, vowel reduction has been accepted as one of the most 

common pronunciation rules in Russian phonology. However, since the rules 

have been modified in many ways after the influx of loanwords, [a, e, i, o, u, 

]―including [e, o]―can now be pronounced in unstressed position, obeying 

the rule of vowel reduction. Especially in Modern Russian, along with the 

destruction of the consonant pronunciation norm due to some relatively complex 

changes it underwent palatalization, consonant pronunciation has been 

simplified, and as a response to such a phenomenon, the specialization of vowel 

pronunciation rule is now occurring. In other words, in the interrelation between 

consonants and vowels, as the pronunciation rules for consonants are simplified 

and thus the contrast between consonants is weakened, the degree of dependence 

on pronunciation of segment in the vowel pronunciation rule has been elevated. 

Therefore, the analysis says that the degree of vowel reduction depends on 

a vowel’s distance from a stressed syllable is not enough; the influence of 

surrounding phonemes―including consonants―or the formative characteristics 

of words themselves should also be considered. 

The introduction of Max noncorner/UnderLex, a/an Licence constraint that is 

related to non declension nouns, and that of IdentC[back] and ShareCV[back], 

which are faithfulness constraint and share constraint respectively that are related 

to the nature of consonants stresses that vowel pronunciation rules should not 

be simply viewed as rules for vowels; The rules should be analyzed with 

emphasis on their correlation with surrounding phonemes. 
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Modern Russian, Vowel reduction, interrelation between consonants and vowels, 

Morphological features, Optimality theory
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